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listen 

trPt ttt, Pot 3T^ 35 ^? tjsjtPi 
TO3 T^sR 1%3TeT 3TTJ, 3fT TOT Gift'll 
Doha 

With the dust of guru’s lotus feet having, 

I cleanse the mirror of my soul sparkling, 

Raghuvar’s spotless glory I be singing, 

The four fruits of life it ever is giving. 

- 303 - 

OTf dlPlck, TcOT-^^TRI 

cfOT fflT PTRJT £§ Pf%, £T§ OTfcf Pottii 
I void of all the wisdom but realizing, 

On the son of the wind am meditating, 

Strength, wisdom, knowledge be his blessing, 

Of the suffering and sin — may he be removing. 

- 304 - 

llPtaTfll 

3RT OTOT 3J3T TTOTTI 3RT OTfOT pff eTOT icHNKII 

TOT 3^JPtTT cOT «1OTT| 3OTPf-<JT McjoH-^d OTOTTII 

Chaupai 

Hail Hanuman! Ocean of knowledge and virtue be, 

Hail God-Monkey enlightener of the Worlds truly, 

Ram’s envoy having incomparable might you be, 

Son of Anjani and called Pavansuta lovingly. 

- 305 - 

<H$l4U ft?F2T doRjfll ^ TRfril 

^ToT ^ttii 

Mighty, valiant, radiant as thunder-bolt you be, 

Banisher of wickedness, befriender of wise surely, 

Golden -hued, brilliant and bedecked charmingly, 

Ear pendants sparkling and your head hair curly. 



- 306 - 


^ aftc ^ott ^ 

gOT c^h£|<hRcH| ^5T STcTFT 3=^T 3RT gR^TII 

Your strong hands with thunderbolt and Ram’s flag be, 

Across our shoulder holy 'Janau’ ornamented surely, 

O Shankara’s son - the delight of Kesari earnestly, 

And world-wide is adored your greatness and glory. 

- 307 - 

RdRIMH H]oft arfeT "cJTcJTI TRT ^ 3TT^TH 

^r§j Tjftrr ^ trt jrt ^ttrttii 

Learned, accomplished and wise exceedingly, 

Relentlessly carrying out Ram’s work unerringly, 

And Ram’s actions as a beloved you hear eagerly, 

In your heart Ram, Laxman and Sita dwell certainly. 

- 308 - 

^3T W Sjft R^MI I wyft 3RRTII 

§fRr w srjc %Tti ^rtn 

Before Sita you appeared in a subtle form only, 

But burnt Lanka in your awesome form clearly, 

In your gigantic form you slew demons certainly, 

And handled the work of Ram Chandra earnestly. 

-309- 

oTT^T >Hoflc|<H eRsRT 'RRIRTI 31 efT^II 

grr jm Rrt w anf ii 

You saved Laxman by getting 'sanjivini’ swiftly, 

Then Lord Ram clasped you to himself joyously, 

And Raghupati praised you ever whole-heartedly, 

“You as dear to me as my brother Bharat surely”. 

-310- 

grtRf oRT Tuf i srt ^ 3RTT#|| 

^HHchlRch $^<HlR ^fRTTI 3T^RTTII 

'Even the thousand headed serpent sings your glory’, 



So saying Sripath, Sita’s husband, embraces fondly, 

Sanaka and Brahma — and other sages so holy, 

Along with Narad and Sharad do also sing your glory. 

-311 - 

oRT oT^T cT| 4^ T&b ^T|| 

O 

c^T 3W TRT TTof £R£T|| 

Yama, Kuber and Digpal but ever sing earnestly, 

As poets and scholars in your praise eternally, 

To Sugriva you rendered your service gracefully, 

Bringing Ram to him — showing kingdom’s path totally. 

- 312 - 

ZRT ft§frw 3TRTTI R^cFC §TTT ?R 3RT oTRTTII 
offT ofToRT RT §^l (W cTT% 3T?JT q^q- ^n^ll 

Vidbhishan on heeding your advice humbly, 

Became Lanka’s King, the world knows — finally, 

From thousands of miles in childhood fantasy, 

You swallowed the sun thinking it fruit juicy. 

- 313 - 

q§j ^rfeT ajE" Tnfri ^ Tnfrii 

3tToT ^ gTRT 3Rpj^ rf^ll 

With Lord Ram’s ring in your mouth totally, 

You hopped across the Ocean — not surprisingly, 

However difficult be all the tasks worldly, 

By your favour be rendered possible easily. 

- 314 - 

TRT 53TTt cpT OTcTTtl 3TT7TT fej ^TTtll 

?R TRRTTI c^T HRTf 4^ S^TTII 

You the guardian of Ram’s gate certainly, 

Without your order none can enter clearly, 

All bliss begot by surrender to you fully, 

If you be the Saviour fear is lost totally. 

- 315 - 

3TRRT 3TFtl ^RTt ^ £ 4^11 



§JcT f^RTTET 3TTt| TO" ^TT3=r gdTtll 

You but control your blazing splendour only, 

The three worlds tremble with your roar surely, 

Ghosts and goblins dare not come near fearfully, 

When your name 'Mahavir’ is sung repeatedly. 

-316- 

TRT TO ^RJI TOcT f^RcK £d,<Hd ^RTII 

TOkT Ft £d,<Hld I TOT TOT TOR - OTR- 3fr TO^II 

Illness destroyed and pain removed be, 

Who repeat your name ever unceasingly, 

Hanuman frees one from all the calamity, 

If on thoughts, words, deeds reflects truly. 

- 317 - 

to to tot dH^cfi Tran f?R tot toto grr ram 
afR totr^t ^fr Rti arf^rn afro tot ntii 

Though Ram the supreme ascetic lord be, 

Yet Hanuman fulfils his work successfully, 

Whoever craves for you will undoubtedly be, 

Sipping life’s nectar through life contently. 

-318- v 

TORTt ofT TOdlM cJJ-^KI I £ TORl£ TOTcT 3faRTOT|| 
TTT^J TTcT dR TTOTtl PlTOd TOT ^cTTtll 

Through all four ages famed is your glory, 

With all the fame you enlighten the world fully, 

You the protector of saints and sages clearly, 

Demons’ destroyer and Ram’s dear certainly. 

-319- 

ara dt Pfi* ^ totti aro to £r didcfr ram 

TOT TOTTOT TOTTI TOT TOT TO^rfrT ^ TOTTII 

You of eight siddhis nine nidhis giver be, 

As Mother Janki gave this boon happily, 

You the store-house of Ram’s love surely, 

Remaining Ram’s servant ever unceasingly. 



-320 - 


trt qTti ot wt ^ 5^ f%wtii 

3TcT TOT ppR y oTT^I oT^T 3T3TT £ft-31TO || 

Ram enjoys your praise and hymns clearly, 

Freeing the sadness of rebirths transmigratory, 

In last days your worshipper — Ram achieves, 

In birth - ever known as Hari’s devotee. 

-321 - 

afrr £c[ctt ftr^r trcf 1 11 

TTTO ^ tM W ^RTI 3ft £d,<Hd TO^RTII 

Those who don’t cherish any other God be, 

By serving Hanuman still enjoy bliss fully, 

Anyone repeating Hanuman’s name repeatedly, 

Removes the sufferings and the calamities. 

-322- 

^ ^ ^ £d,<Hw Tfr^nf 1 ^qr #r ^nfii 

3Tt TTeT ^TT HI6 TO ^ I ^>cT£ ^'ll 

To Hanuman - All the Jai’s and glory, 

Be gracious to me as my guru finally, 

Those reciting these lines certainly be, 

Bondage free - enjoying endless bliss only. 

- 323 - 

3ft ^ e4«HW qioft>HI 1 3TRsft Jllft'HI II 

cpRftTOT' TRTI 3TT^T tlT|| 

Those reciting the 'Hanumanchalisa’ be, 

Attaining perfection - Lord Shiv guarantees, 

Tulsidas imploring Hanuman ever consistently, 

To reside in his heart as in Ram Hanuman does be. 

-324- 


TOOT TOTT 3pt?T Wl 

OTT pRsW tftHT 7ri|H, 3JTII 



'Pavanputra’ - of all calamities you dispelling, 

The very embodiment of all the blessings, 

King of immortals, in my heart be dwelling, 

With Ram, Laxman and Sita be ever residing. 
- 325 - 
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